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OOmien3BecTHO, YTO JI0O0E JTUTEpAaTYypHOE COUYMHEHHE, IMOTa-
Jlasi B Cpely APYroy JIMTepaTypsl, KyJIbTyphl, BCTPEYAETCA C HOBOMI
HUCTOPUYECKON JEUCTBUTENBHOCTBI0 M HAYMHAET C HEK B3aWMO-
neiicTBoBaTh. B OOJIBIIMHCTBE CiTyyaeB il HErO HAaYMHAETCS BTO-
past )KM3Hb, B KOTOPOI OTKpBIBAIOTCS HOBBIE NpocTOphl. llepeBox
Ha JIpyroi si3bIK OOHOBJISIET aBTOPCKYIO MBICIH — CIIOBHO TIEPEBO-
JUT €€ B IPYyro peructp u npuaacr e HoBble OTTeHKU. Hanmo-
HAJIbHOE CBOEOOpa3ue Ipyroro HapoJa, NHbIE HCTOPHUYECKHUE YCIIO0-
BUSL M ATHOTpapUUECKUe 0COOEHHOCTH KaK Obl YCIOXKHSIOT M TOT-
qac ’K€ YTOUHSIOT MPOLIECC BOCIPUATUS JTAHHOIO JUTEPATYpPHOIO
npousBefieHus. [IOCKONBKY — XYHOKECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH,
LEHHOCTH JII000T0 JMTEPATypHOrO TBOPEHHSI MPOSBISIOTCS depe3
A3bIK, BaXXHO KaK MOXXHO TOYHEE INepelaTb IpU IEPEBOJE HE
TOJIBKO MBICJIM aBTOpa, HO M CIEUU(UKY €ro XyJ0KECTBEHHOI'O
a3plka. OJHAKO Ha ATOM IIyTH BO3HMKAIOT ONPEICIIEHHBIE
TPYZHOCTH, C KOTOPBIMH HY>KHO CIIPABUTBCS IEPEBOAUUKY .

Cpenu TpyaHOCTEH, cTOsIMX Tiepen nepeBoaunkamu . badens,
HYXHO OTMETHTb T€, KOTOpbIe, NMOMHUMO OOIIUX, BO3HUKIH B
JUTEpaType ABAALATHIX ro10B X X BEKa: KaK U3BECTHO, BATOT IEPHUOJ
MHOTHE PYCCKHE-COBETCKUE IMUCATEIN BEChbMaA CIOKHO BBIPAKAIOT
CBOM MBICIIU B SI3bIKOBOM-CTHJIMCTUYECKOM OTHOIIEHUH, HAYMHAS C
cumBosmdyeckod mpo3bl A. bemoro m B. bprocoBa m koHuas
kinaccuyeckor nposon K. @enuna u JI. Jleonosa. Cpenu MHOTrO-
YHUCJICHHBIX CTHJIMCTHYECKHX 00pabOTOK s3bIKAa MPOCTOTO Hapoja
0c00y0 TPpYIITy IPEACTABISIOT IPOU3BEACHUS IPO3aUKOB, HCIIOIIb-
3YIOIINX CHeNU(PUIECKHd S3bIK Ka3auecTBa, HO U 3/IeCh HAaOIIoa-
I0TCS 3HAYUTENBHBIE PA3JINYMs: JIATEPATYPHBIN SI3BIK JKene3Ho2o
nomoka A. CepapumoBrda OyKBaJIbHO YTOMAET B MOPE TUAJIEKTHBIX
dopm, M. IllomoxoB ymayHO coYeTaeT KIACCUYECKUM JIMTEpa-
TYPHBIH SI3BIK C SI3BIKOM Ka3zauecTBa, a y M. babens momyuaercs
BECbMa MHTEPECHBIN CIIJIaB, COCTOSLINM U3 MHOYKECTBA SI3BIKOBBIX
IJIACTOB, @ UMEHHO PYCCKOT'0 JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, PYCCKO-YKpa-
MHCKOTO AI3bIKa Ka3a4€CTBA, HOBOI'O PEBOJIIOLMOHHOIO SI3bIKA JIIOXHU
OkTs16ps 1 pycckoro s3bIka eBpeiicTBa XX Beka. OHAKO B pa3HbIe
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nepuoabl TBopuecTBa M. babens mo-pasHOMY CKIIaIbIBAlOTCS
XapaKTepHbIe YEePThl U TPOMOPIIUU S3BIKOBBIX-CTHIUCTHICCKIX
COCTaBJISIIOUIMX DJIEMEHTOB, 4YTO BBI3BIBACT JOIMOJHUTEIbHBIC
TPYAHOCTH TIPH MEPEBOJIE KaK €ro paHHUX, TaK M Ooyiee MO3THUX
pacckazoB U HOBEJLIL.

. baGemnto ,,moBe3710” B OTHOIICHUU TTEPEBOTYMKOB U JIFOOBH K
HEMY H3/1aTelbCTB BeHrpuu: ero coOYMHEHHs, TOYHEE OCHOBHBIE
ero mnpousBencHus (Bcien 3a HMzopanuwvim 1957 u 1966 r1T.)
MEepPeBOMII HAa BEHINEePCKUHM S3bIK OJUH U3 JIyYIIMX MacTepoB
nepesoga — Jlacno Bemmmenu (Babel 1964), a ocranbHBIC
Mpou3BeNeHNUsI (B XOJIE COCTaBJICHHUS HaWOOJee TOJHOTO TOoMa
counHenuil babemns B 1986 r.) — Beigaronuecs GUiIoI0TH-pyCUCTBI
Arnem I'epeben u XKyxa Xerenm (Babel 1986), a xomnuectBo
U3aHUHA €ro COYMHEHUH NpUOIMKaeTcs K JecATH — NPUIEM
JOBOJIbHO OosibiiuM i Benrpum  TtHpaxkom. B ycrmexe
npousBefeHnit babGens B BeHrpun 3HaUMTENbHYIO POJb CHIFPAIO
TO OOCTOSITEIBCTBO, YTO €TI0 TBOPUYECTBO MPEACTABISAET COOOM Kak
OBl pe3ylnbTaT B3aUMOINPOHUKHOBEHHS U B3aUMHOTO OOOTAIlleHUs
HECKOJIbKUX HAIMOHANBHBIX KYJIBTYp, OJIM3KUX BEHIEPCKOMY
YUTATENI0, & UMEHHO — €BpeCcKOl (ApeBHEM M COBPEMEHHOM),
PYCCKOM, YyKpawmHCKOW (Kaszamkoil) u (paHIy3cKoil, HO 3TO
OOCTOSITENECTBO  CO3MAAET W OMNpeNeNEHHBIE TPYAHOCTU IIPH
MEepPEBOJIE €r0 COUMHEHHU.

SA3pik M. Babensi, HaumHas ¢ mepBoro pacckaza Cmapulil
HInovime (1913), HanmucaHHOTO B KJIOYE PYCCKOM KIIACCUUYECKOMN
auTepaTtypsl BTOpoM mosioBuHbI XIX Beka M, Kak TakoBOro,
MepeBOIUMOro 0e3 BCAKUX TPYAHOCTEH, MOCTENEHHO HAIOJIHAETCS
CTHJINCTUYECKIMH OCOOCHHOCTSIMH TOTO COIMATBHOTO CIIOSI WU
TPYNIbIl, O KOTOPHIX OH TOBOPUT: BEPIIMHONW €ro MacTepcTBa
SIBIITIOTCS IBA 3HAMEHUTHIX ITUKJIA PACCKa30B U HOBEIUT Koxapmus
u Odecckue pacckaswl, KCTaTU, caMble MPOOJIEMAaTUYHbBIE C TOYKU
3peHus XYJA0KECTBEHHOTO MEPEeBOIa HA HHOCTPAHHBIC SI3BIKU U3-32
oorarctBa  HCHOJB3YEMbIX B  HHUX  SI3BIKOBBIX  IIJIACTOB,
CTHJIMCTUYECKUX CPEJICTB U PUEMOB.

I[Ipu paccmoTpe mepeBogoB 0abeneBCKUX TMPOU3BEACHUM,
nepen HaMH TpeacTaéT COBEPIICHHO pa3HOOOpa3Has W mEcTpas
KapTUHA: 37eChb BCTPEUAETCS U TPOCTasl HEeBHUMAMeNbHOCHb
MEePEeBOUNKA, TPUMEPOM KOTOPOH SBISETCS MPOITYCK HECKOJb-
KuX a03areB KOHApPMEHCKOTro pacckaza Boosa WM XKe Hemou-
HOCMb C08ApHOU pabomul B TiepeBojie pacckaza Mama, Pumma u
Anna: B JIOO0OBHOM J3MH307€ CTYyICHT MapXOTCKHM IeIoBal
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Pummy u ,,OH mopBan et kopTouky u nud”, a B BEHIEPCKOM
nepeBone crout: “Elszakitotta a lany kabatjat, mellénykéjét”
(Babel 1972), To ectb ,,OH mopBaj €il MHKAYO0K U KUIETKY .

HecomHenHoO, camas TpyAHas 3afada — IMepeaaTh SI3bIKOBYIO
CTHJIM3ALMIO M MTHOPOJIHbIE CTUIIMCTHYECKHUE 3JIEMEHThI TEKCTOB (1
3/1€Ch, TOXKayid, OOJBIIE BCETrO TEPSET OPUTHHAN), HApPUMEp,
TaKMX TEKCTOB, KOTOpPbHIE CO3JaHbl MYTEM BBEICHHS S3BIKOBBIX
OCOOEHHOCTEH PYCCKON peud eBpeeB, TO €CTh KaJbKHUPOBAHHS
000pOTOB s3bIKAa MIMII: B pacckaze Jlemcmeo. YV 6abyuku
BCTPEUAIOTCS TaKue MecTa: MHe COenanocb 2pycmHo (BMECTO —
,»MHE CTaJIO TPYCTHO”); OH umen bonvuiue pyku (BMECTO — ,,y HETO
ObLTH OOJIBIIME PYKH™) WIIM K€ S3BIKOBOM roMop babens: B aTom
pacckaze 0alyiika Xo4deT, 4ToObl €€ BHYK CTan 6ocambipém (MMmest
B BH1Y ,,00TaTOro uejgoBeka’, ,,0oraqa’).

[Ipu mepeBoje MOYTH MOJHOCTHIO TEPSAIOTCA MCKOBEPKAaHHBIC
¢bpa3pl, CIOBEUKH €BPEEB, KOTOpblE B TIUIaHE S3BIKOBOMU
XapaKTePUCTHKHU MPHUIAIOT MOJTHOKPOBHOCTh U MHIMBUYaTbHOCTh
reporo: Hampumep, SHKemo (M3 HE3aKOHYEHHOro pacckaza Tpu
yaca OHsl), KOTOPBIA BMECTO 20pe TOBOPUT ,,TOPEBAHUE”, 21YNOCb

,TJIYTIICTBO”, epanaw — ,Kapananr’; wiau ['epmkoBuday (w3
pacckaza Hnvs Hcaaxosuu u Mapeapuma Ilpoxoghvesna),
MOBTOPSIIOLIEMY BMECTO TJIYIIOCTh —> TJYICTBO, WM BMECTO
CJIIOBOCOYETAHUS NOIHAS Oama YHOTPeONsieT ,,jama ¢ BecoMm™; B
peun ['epmikoBuua Takxke HAOMIOAAIOTCS KalbKU MAMIIA C
rnarojioMm  umems:  ,Kaxablii  4eNoOBeK  umeem  ceou
Henpusmurocmu” (BMECTO: ,,Y KaXJOro 4dYeloBeKa €CTh CBOHM
HEMPUATHOCTH ). (37€Ch HY)KHO OTMETHTh, UTO, Ha HAIl B3TJISI,
MMEHHO OJTOT THUIl KOHCTPYKIIMU Kazaucs baGemo nHambomee
XapaKTepHBIM IS FePOEB €BPEUCKOr0 MPOUCXOKIACHHUS. )

He wMeHee CIIO)KHO C TOUYKM 3pEHHUS XYAO0KECTBEHHOI'O
mepeBoja mepeaaTbh TOT CHEU(UUECKHH eBpeHCKuid OBIT |
oOpa3 MBINIUICHUS, KOTOPBIA XapakTtepuzyeT OabeneBCKuit
paccka3z  [llaboc  Haxmy ¢ €ro PUTMHYHOW  TIPO3OH,
OPHAMEHTAJIM3MOM CTHJIS, a Takke (Ppa3eosiorneit, HaChIIIICHHOMN
OuOMelicKol W  HApOJHOW  MYyAPOCTHIO, TMPUMEPOM  YEro
SBIIAIOTCS TaKUE MOTOBOPKH U MOCJIOBUIIBI, Kak: ,,Bcskas kapTom-
Ka pact€T Ha 00XbeM oropoje”, ,,3aueM moa0packiBaTh MOJICHBEB
B OTOHB, KOTJa OH U 6€3 Toro roputT spko”, ,,CaM OOT IMOIOKHUI
ATH CJIOBa Ha BamM TyObI” M T. 1. A cpeau PUTMHUYECKUX SIBIIC-
HUMW 0CO00 HYXHO TOAYEPKHYTh MECTa, B KOTOPBIX OabeneBckas
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IIpo3a MEpPEXOAUT MNPSMO B CTUXM M KOTOPbIE OYEHb TPYIAHO
MONJAIOTCS NEPEBOAY, B IEPBYID OuYepelb IOTOMY, 4YTO
NIEPEBOJYUK 4YacTO HE 3aMeyaeT PUTMUKHM 3TUX MECT U HE
cTapaercsi TIepeaarb OCOOEHHOCTH PHUTMHUYECKOH MpoO3bl, K
npumepy: ,,Jlomanas Kkopumaps MOHYpO MOBE3Ja MYCTYI0 TENEry K
TOMY MECTY, IJIe OHa OCTaBMJIa CBOETO XO035MHA”, & 3TO IIPOCTOE —
Ha NEPBBIA B3IJIA[ — HUYEM HE OTJIMYAIOLIEECS IPEIJIOKEHUE,
MOJTHOCTBIO PHUTMHU3HUpOBaHHOE: ,Jlomane kopumaps / MOHYpO
MmoBe3Ja / MyCcTyl Telery / K ToOMy MecTy / Tie oHa ocTaBuia /
CBOETO XO035iMHa”.

OcoOblil MHTEpec NpeAcTaBIsgeT M3 pPaHHUX paccka3oB M.
babenst Hucycos epex ¢ meperieTeHneM pa3HbIX CTHIUCTHYCCKHX
IIJJACTOB PYCCKOI'O0 HAPOIHOIO IIPOCTOPEYMs AECATBIX rogoB XX
BEKa, PYCCKOTO JINTEPaTypHOTO S3bIKa U  LIEPKOBHOTIO,
6ubueiickoro si3pika. Haubouee sspkuM mpuMepoM MepBoro Iiacra
ABIISIIOTCSL TPYAHO TIEPEBOJMMBIC Ha JApPYrHe SI3BIKU  (hpassi,
BCTpEYarolecs B U300MIUN B 3TOM COYMHEHUH: ,,0H KaK B JIyLIy
noruieBan’”’, ,, 0 OproXxa HE OYEHb KJIOHHCH, ,,BpeMs TPU Mecsia
OTYEKaHWJIO”, ,eMy OBl B MaTepu CHIpOW 3emile JIeKaTh
nozogopku. ,,B yxo cebsa He monenyems”’, ,,Bona Texér, 3Be3na
CHUSIET, MYXKUK SIpUTCS U Apyrue. Takke HEBO3MOXKHO IE€penaTrh
apxausmbsi, TOSABISIONIMECS B YHNOTPEOJICHUU TPETHETO JIMIA
MHOKECTBEHHOI'0 YHMCJIa BMECTO TPETHErO JIMIA €AUHCTBEHHOI'O
qucia JUIsl BBIPAKEHUS NMOYTUTEIBHOTO OTHOIIEHHS T'OBOPSILETO:
»IpodpumMbry — Oompmive TpyOHstHE”, XOTA MOJOOHBIA THI
KOHCTPYKIIMU HE pa3 BcTpeuaercs B pacckazax WM. babers.

OrpomHyto mpoOy CHJI O3HA4aeT HAJsl JII0OOTO IMEepeBOTIHKA
IIUKJ paccka3oB M HoBes1 babenst Odecckue pacckasvl, 160 B HEM
MIPUYYIJIUBO U 4YYyAECHO HEepEIIeTaeTCs MHOKECTBO
CTWJINCTUYECKUX IIJIACTOB: JIMTEPATYPHOIO $3bIKAa, HApOAHOIO
IIpOCTOpEYMsT €  €ro  IMOCIOBMIIAMH ¥ IOTOBOPKAaMH,
HCKOBEPKOBAaHHOI'O  PYCCKOIO  SI3bIKa POCCHUHCKHX  E€BPEEB,
O6u6IIEHCKOT0-1IEPKOBHOTO SI3bIKa M O(PUIIUAIBHOTO CTHUIIS. 31eCh C
TOYKH 3pPEHUS IEPEBOJIA CAMOE IIPOCTOE MOJI0KEHUE BCTPEYaeTCs B
ciiyqyae 00OpOTOB PYCCKOTO JHMTEPATypHOTO S3bIKa, TaKUX, Kak:
,»pH TEHU 3arpOMOXKIAIOT IIyTH MOEro BooOpaxenus’; ,,KTo
BHHMKAeT B CMbICII HeMHOTHX clioB Kopons?” u T. 1. ; TpyaHee
nepeBecTd 000POTHI pa32080pHOol peuu (IPOCTOpeUns): ,,BO TBOP
3aTecaics MOJOAON YeNoBeK”, ,XOTh 3aBaluch’, ,,.BHAHO, BEI
TEPTHIN cTapuk!” U T. 1. ; nOC108UYbl U NO2080PKU (TIPABUIIBHBIE):
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[ JIylask CTapocTh JKajlka HE MEHEe, 4eM TpYyCIuBas IOHOCTH ;
HlloaKIaaka TsHKENOro Kollenbka cimTa u3 cié3”; ,Ilepecranem
pa3MasbIBaTh OENyI0 Kally 0 YUCTOMY CTONY ; U UCKOBEPKAHHbIE:
,»LIbsSIH, KaK BOJI0BO3” (ITPaBUJIBHO: ,,OH IbsIH KaK CANlOXXHUK) UIU
,»CBUHBS CO CBUHBEW HE BCTPEUAETCS, & YEJIIOBEK C YEIOBEKOM
BCTpeuaeTcs’” (MpaBUIIbHO: ,,]'0pa ¢ ropoil HE CXOAUTCS, @ YEIIOBEK
c uenoBeKoM couaércs’). Ilouytm HEBO3MOXKHO NepenaTb TOT
3¢ (}eKT, KOTOPBI BBI3BIBAIOT KAIbKU uUouwia IS HOCUTENEH
PYCCKOTO sI3BIKA: ,,51 UMEIO BaM CKa3aTh Iapy CJIOB”, ,,ITyCTh Bac HE
BOJIHYET 3THUX IJIYNOCTEW”, ,,M OH IOCTpajall K€ 4Yepe3 CBOMX
MOJIIaBaHCKUX’, ,,He UMEHl MPUBBIUKY ObITH HEPBHBIM Ha paboTe”,
I IOKYIIIIIMK €ro HOCWJ BO3Ji€ YCOB MOJAYCHUKH W T. A. ; a
LEPKOBHO-OMOIEHCKUNA S3bIK M OPHUIMATIBHBIN CTHUIIb HE O3HAYaeT
0COOBIX TPYTHOCTEH AJIsl IEPEBOIUMKA.

B 3akimtoueHume HaM XO4eTcs MOJYEPKHYTh CIEAYIOIIEE:
BBIIIIEHA3BaHHbIE CCHUIKA Ha HEBO3MOXHOCTh MJIM HEAOCTATOYHYIO
TOYHOCTb IIEPEBOJAA OTHIOJb HE O3HAYarOT, YTO Mbl HE CUMTAEM
yIa4HBIMU TepeBoIbI counHeHui M. babens Ha BEHTepCKUN SI3BIK.
Hawm numamii pa3 XxoueTcs HAOMHHTD JIMIIb O TOM, 4TO pabora
NepeBOIYMKA BEChMa OTBETCTBEHHAs, TpeOyrolasi Ype3BbIYaitHOro
BHUMaHMSA KO  BCEM, Ka3ajloch Obl  HE3HAYUTEIbHBIM,
NOJAPOOHOCTAM  JIUTEPATypHOTO MPOU3BEACHUS U  IIUPOKOTO
3HaHMUSI TE€X KyJbTYpHBIX LIEHHOCTEM U SA3BIKOBBIX IIJIaCTOB
(HaumHaAs C JIATEPATypHOTO s3blKa W KOHYas HapOAHBIM
IIPOCTOPEYHEM, IIOPOK0 M KAPrOHOM), Ha KOTOpPbIE OIHUpaJICcs
IIMCATENb MPU CO3/JaHUU CBOETO HEMOBTOPUMOIO NPOU3BEACHMS,
KOTOpO€ BCE K€ MOBTOPSIETCS] IPU XYJI0KECTBEHHOM IEPEBOJE, U
9TUM CaMbIM OHO CTAHOBHUTCSI JIOCTOSSHHEM M JPYrMX HapoJoB,
4acThIO IPYIMX HAIlMOHAJIBHBIX KYJBTYP.

Slavica tergestina 5 (1997)



116

Babel, 1.

1964

1972

1986

Sandor Vegvari

JIUTEPATYPA

Miivei. Elbeszélések és szinmiivek, ford.: Laszlo
Wessely, Magyar Helikon Kiad6, Budapest 1964:
440.

Mama, Rimma és Alla, ford.: Janos Elbert, in:
Lovashadsereg és egyeb elbeszélések, Eurdpa
Konyvkiado, Budapest 1972: 219.

Miivei, ford.: Janos Elbert, Agnes Gereben, Zsuzsa
Hetényi, Zsuzsa Kiraly, Laszl6 Wessely, Europa
Konyvkiadd, Budapest 1986: 839.

ABSTRACT

The author of the study first examines those common features of Isaac
Babel's literary works which determine the possibility of translation;
later he mentions some characteristic notions of Hungarian translators,
Hungarian publications and the premises for the reaction to them.

In connection with the translation of concrete works the author points
out cases of mistranslation, which are luckily not too many, then
analyses the cases in detail in which the translator's task is more or less
difficult. He indicates typical cases where adequate and precise
translation becomes impossible: he refers to phraseologism and cases of
word-by-word Russian translation from Yiddish.
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